HENDI

FOOD SERVICE EQUIPMENT

TEPAN-YAKI

é Never leave an empty griddle on full power. This al-
lows the thermal fuse in the plug to be overloaded
and blown faster. Blown fuses are not covered by warranty.

Lassen Sie die Kochplatte niemals auf einer maxi-
mal eingestellten Leistung des Erwéarmens. Die
erwarmte Kochplatte kann eine zu schnelle Uberhitzung
der Thermosicherung in der Steckdose verursachen. Die
Thermosicherungen werden nicht von der Garantie erfasst.

Laat een lege plaat nooit langdurig op vol vermogen

staan. Hierdoor kan de thermische zekering van de
stekker overbelast worden en sneller defect gaan. Doorge-
brande zekeringen vallen niet onder garantie.

Nigdy nie zostawiaj ptyty ustawionej na petna

moc grzania. Pozostawianie nagrzanej ptyty moze
spowodowac zbyt szybkie przegrzanie bezpiecznika termic-
znego w gniazdku elektrycznym. Bezpieczniki termiczne nie
podlegaja gwarancji.

You should read this user manual carefully before
using the appliance

Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, sollten
Sie diese Gebrauchsanweisung aufmerksam lesen

Alvorens de apparatuur in gebruik te nemen dient
u deze gebruiksaanwijzing aandachtig te lezen

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy koniecznie
doktadnie przeczytac niniejsza instrukcje obstugi

User manual
Gebrauchsanweisung
Gebruiksaanwijzing
Instrukcja obstugi

Mode d’emploi

Istruzioni per U'utente
Instructiunile utilizatorului
PyKoBoACTBO Mo aKcnnyaTauum

GRIDDLE

[tem: 238608
238301

Ne laissez jamais une plague vide a puissance

maximum longuement. Ceci pourrait forcer et
détraquer le fusible thermique. Les fusibles brilés ne tom-
bent pas sous garantie.

Non lasciare mai la piastra impostata sul riscalda-

mento di massima potenza. Lasciando la piastra
riscaldata si rischia il surriscaldamento del fusibile termico
troppo veloce nella presa elettrica. | fusibili termici non sono
soggetti a garanzia.

Nu l@sati niciodatd sub tensiune gratarul neincar-

cat. Acest lucru va duce la suprasolicitarea sigu-
rantei termice care se va arde mai repede. Sigurantele arse
nu fac obiectul garantiei.

Hukorpa He octaBnsiite nanTy, ycTaHOBEHHYO Ha

NONHYI0 MOWHOCTb HarpeBa. OcTaBneHne HarpeTou
MAUTbI MOXET MPUBECTU K CAMLIKOM BbICTPOMY neperpesy
TEPMONPEOXPaHUTeNs B 3MeKTPUYeckoli  po3eTke.
TepMonpefoxpaHuTeNy He MogexaT rapaHTum.

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser
l'appareil .

Prima di utilizzare l'apparecchio in funzione leggere
attentamente le istruzioni per l'uso.

Cititi cu atentie prezentul manual de utilizare Tnainte
de folosirea aparatului

BHuMaTeNbHO NpoyunTaliTe pykoBOACTBO Mosb30BaTeNs
nepeg Ucnonb3osaHnem npubopa



READ MAN

INDOOR

Keep this manual with the appliance.

Diese Gebrauchsanweisung bitte beim Gerat aufbewahren.
Bewaar deze handleiding bij het apparaat.

Zachowayj instrukcje urzadzenia.

Gardez ces instructions avec cet appareil.

Conservate le istruzioni insieme all'apparecchio.

Pastrati manualul de utilizare alaturi de aparat.

XpaHWUTb PyKOBOACTBO BMECTe C YCTPOICTBOM.

For indoor use only.

Nur zur Verwendung im Innenbereich.
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Pour lusage a lintérieur seulement.
Destinato solo all'uso domestico.
Numai pentru uz casnic.
Mcnonb3oBaTh TONLKO B NOMELLEHUSIX.

FOOD CONT.




YBaxkaeMblii KnueHT,

Bonblwoe Bam cnacubo 3a 1o, uto Bel kynunu obopysosanue ¢pupmbl Hendi. BaMm cnepyet BHUMaTeNbHO npo-
UMTaTb HACTOSLLYIO MHCTPYKLMIO Nosib30BaTessi Bo M3bexaHne NoBpexXAeHMs MalluHbl B pe3ynibTaTe Henpa-
BUNbHON 3kcnnyaTaumu. 0cobeHHo pekoMeHAyeM 03HaKOMUTLCS C NPeaynpexXaeHUIMU.

MpaBuna TexHuku 6esonacHocTU

o HenpaBuabHas 3KcnayaTauus M HenogxoAdllee WCNONb30BaHMe arperata MOXeT
MPWBECTM K €ro N0NOMKe W NOPaHnTL onepaTopa.

o HacTosilee ycTpoWCTBO  MpedHa3HaYeHO WCKMOUUTENBHO AN KOMMEPYECKoro
MCNONB30BAHMA U He [LOMXHO UCMONb30BATHCS B JOMALLHMX YCOBMSIX.

¢ ObopyaoBaHue cefyeT MCMONb30BaTh TOUHO NO Ha3HaueHuio. [pon3soanTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 33 MOBPEXAEHWS, Bbi3BaHHbIE HEenpaBWIbHOW 3KCrnyaTaunen unm
HenpaBubHbIM 0bcayXnBaHWeM 0b0pyLoBaHMS.

o ObopypoBaHme 1 3NeKTPUYECKYIO LTEMNCENbHYI0 BUAKY cedyeT fepxaTb BAAM OT BOAbI
W Npounx xwuakocTeit. Ecnn wTencensHas BuAKa nonageT B BOAY, €e cnefyeT TyT Xe
BbITALLMTL U3 PO3ETKM 3NEKTPONMUTaHNS W 0bpaThTbCs B CAYXOY cepTMOMULMPOBAHHOTO
cepBuca Ans npoBepky ycTpoicTsa. HecobnioaeHve AaHHbIX ykazaHuii MOXeT NoBAeYb 3a
Cobo# yrpo3y 300pOBbIO M XM3HW 0BCNYXMBAIOLLErO NEPCOHana.

* Henb3s cHuMaTb Koxyx be3 ocoboro paspeLens.

¢ Henb3s KnacTb HYKaKkyx NOCTOPOHHVX NpeAMETOB BOBHYTPb arperata.

¢ Henb3s kacaTbCs MOKPBIMM, MW BAAXHBIMY PYKaMM LUTENCEbHOM BUAKM. “

* OnacHocTb nopaxeHus TokoM! He cnesyet camMoCToATENbHO Y/MHUTL 3NeKTpoannaparypy.
Jliobble  nonoMkM 1 HeucnpaBHOCTU  JOMKHbI  YCTPaHATLCH  KBAAUOULMPOBAHHbIM
MepcoHanoM.

* HukorpaHecnegyeTnonb3oBaTbCANOBPEXAEHHONINEKTpOannapaTypoi.llospexaeHHoe
YCTPOWCTBO HYXHO OTCOEAMHUTL OT 3/1eKTPOCETH 1 0BPATUTLCA K MPOAABLY.

o Npegynpexpenune: He CReyeT norpyXatb 3MeKTpUYeckyx AeTaeit B BOZY, UM UHble
XMIKOCTW. He oMbIBaTb B CTPYE BOAbI.

o PerynapHo nNpoBepsTh BUAKY 1 NPOBOA 3MEKTPONUTAHUS Ha NPeaMeT NOBPEX[AEeHMI.
[ToBpexaeHHble BIAKY WK NPOBOL NepefaTb AR PEMOHTA B CEPBUCHYIO TOUKY, MK
0bpaTuTbCH K KBAaAUGULMPOBAHHOMY 3NEKTPUKY BO VMMS NPeOoTBPaLLEHNS ONacHoCTH
TPaBM.

* Y[10CTOBEPUTLCA, UTO NPOBOS, 3N1EKTPOMMUTAHMS He KaCAeTCs OCTPLIX U FOPSYMX NPeaMeToB;
[lepkaTb 3MeKTPONpoBO/ BAAAM OT OTKPbITOro orks. [lng Toro, 4Tobbl BbIHYTL BUAKY 13
PO3eTKM BCeraa Hy>XHO TAHYTb 3a BIAKY, @ He 3@ 31eKTPONpOoBOL,

* 3aWWUTUTL NPOBOA INEKTPONMTAHUA (yAnUHMTENb) OT CRY4aIHOTO BbINAAEHUS 13 PO3ETKM
3neKTpOnpoBOz NPOkNaAbIBaTh Tak, YTobbI Cy4ailHO He 3aLenuThCs 3a Hero.

* HenpectaHHo HabntofaTh 3a paboTatoluiert 31eKTpoannapaTypoi.

o [lpenynpexaenne! Ecnu Bunka HaxomwTcs B po3eTke - 370 03HAYaeT, uTo
371eKTpoanmnapaTypa CYMTaeTcs NOAKMOUYEHHON K 3EKTPONUTAHMIO.

o [lepeq TOM, KaK BbIHYTb BIAKY 113 PO3ETKM, 31eKTpoannapaTypy CedyeT BbIKNUNTS!
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* Hukorpa Henb3s NepeHoCHTb, NepefBUraTh 3NeKTpoannapaTypy Aepxa 3a 31eKTponpoBoA.

* He 11cnob30BaTh HIKakyx AeTanei, akceccyapos, KOTOpble He MOCTaBARAOTCH BMeCTe C
3T0W 3/71eKTpOannapaTtypou.

* JneKTpoannapaTypy CnefyeT NoAKNOYaTh UCKNIOYUTENBHO K PO3ETKE, B KOTOPOW MMEETCs
HanpsKeHWe 1 4acToTy, yka3aHHYI0 Ha LUWTKe 31eKTpoannapaTypbi.

* Bunky cnepyet BCTaBNATb B PO3eTky, PaCnofoxXeHHyl0 B YAODHOM U NerkofocTynHOM
MecTe, Tak yTobbl B Clyyae aBapui MOXHO Dbl ee HemedneHHo BbiHyTb. [lng nonHoro
0becTounBaHNs 31eKTpoannapatypbl ee Cnefyer 0TCOEAMHWUTL OT 3NeKTPONUTaHNS; A1F
3TOr0 Cnefyer BblHYTb BUAKY, HaXOAALLYIOCH Ha KOHLie NMPOBOAA 3NEKTPOMUTaHNs, U3
po3eTKY.

* [lepef Tem, Kak BbIHYTb BUJIKY BCErfa cefyeT MOMHIUTb 0 TOM, YTOBbI CHa4ana BeIKNIYNTL
3nekTpoannapartypy!

* He cneflyet ncnonb3oBaTh [ieTany, akceccyaphl, He pekoMeHfyeMble NpOKU3BOANTENEM
[laHHOW 3M1eKTpoannapatypbl, T.K. UCMOAb30BaHMe Takux AeTanei, akceccyapoB MOXeT
C030aTb AN NONb30BaTeNR Yrpo3y ero 340POBbI0 M XM3HM, @ Takke MOXET NPUBECTH K
nonomke 3nektpoannaparypsl. Cnepyet Bcero Wcnonb3oBaTh OpUFMHaNbHbIE AeTany,
aKkceccyapbl.

e be3 Hagnexallero KOHTPONS WM  NpefBapuTeNbHOro  0byyeHns  3KkchayaTauum
0bopyaoBaHNg NMPOBOAMMOTO AMLOM, OTBeYawlluM 3a be3onacHylo 3akcmayaTaumio,
0bopygoBaHMeM He MOryT Nonb30BaThCA HUA- [€TW, HW NULA C OrpaHAYEHHbIMM
OU3MHECKUMM, UAK NCUXUYECKMMU BO3MOXHOCTAMM, HW AuLa, KOTopble He obnagatot

n HEeobX0AMMbIM OMbITOM PaboThl A 3HaHUAMM B laHH0N 0bnacTy.

o H1 B KOeM Cllyyae Henb3s 4OMycKaTh K MCMOAb30BAHWMIO 3NeKTpoannapaTypsl feTe.

* JneKkTpoannapaTtypy CNefyeT XpaH!Tb B MeCTe HefJoCTYNHOM NS AeTell.

* Henb3s pa3peLuaTh 4eTAM UCMONb30BaTb 3N1eKTPoannapaTypy B KaYecTBe UrpyLIKM.

* Bcerpa anektpoannapatypy cnegyeT 0TCOeAMHUTL OT 31eKTPOMUTaHUS, ey 0CTaBAseM
ee 0e3 Haa30pa, nepef MOHTAXOM, AEMOHTaXeM W YMCTKON.

¢ Henb3s ocTaBngTh paboTalolLyio 3nekTpoannapatypy bes Haazopa.

MoppobHbie ykasaHusa no 6esonacHocTH

* YcTpoilcTBO BBICTPO HarpeBaeTCs, HO OCTHIBAET 04eHb MeaneHHo. CneauTe 3a bpbi3ramu
XVpa 1 MapoB BO BPeMst MCMONb30BaHWs YCTPOICTBA W BO BPeMs Xapku Ha rpune!
[lepxuTe yCTPOWCTBO TONBKO 33 PyYKY.

¢ He cTaBbTe rpuab psgoM C Harpesaiolmmcs obopyfoBaHueM (HanpuMep, KyxoHHON
MAWTON WAn AyxoBKoi). Kpome Toro, B HEMOCPeACTBEHHOM BAM30CTI OT YCTPOICTBA He
MOTYT HaXOAMTbCA OrHeonackble 00beKTb (HanpuMep, WTopbi).

Bonee 3popoBblii rpunb

e bnarogaps  rpunio  ANS WCMONb30BaHMA B aHTUMNpWrapHblM nokpeiTveM. bnarogaps stomy
LOMAlIHWUX  YCNIOBWSX, MOXEeTe  MpUroTOBWTb  BO3MOXHO NMPUTOTOBKTL rpUib be3 ncnonb3osaHus
Donee 340poByi0 MULLY, YeM MpK UCMONL30BaHUM WM C UCMOb30BaHVEM HebosbLIOro KoNnyecTsa
apyrux Tunos rpuneit: [nuta rpuns nokpeita  Macna.
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Mepen nepBbIM MCNONb30BaHMEM

e CHUMUTE ynakoBky. e [lpy  nNepBOM  WCNONb3OBaHUW,  YCTPOWCTBO
e Oyunctute yCTPOMCTBO nepegs nepBbIM  MOXET BblfaBaTb HenpusaTHbIN 3anax. OcTaTku
ncnonbsosanvem  [(cmotpute:  YWMCTKA W npov3BOACTBEHHOrO Mpouecca CXuraiTcs  Ha
OBCJIYXVIBAHME]. nAUTe rpus BO BpeMs NepBoro Harpesa.
[MoMecTuTe yCTPOWCTBO B MecCTe, KOTOPOE MOCTOSIHHO
obecneyunsaet nerkuii JOCTYN K BUSIKE.
Ucnonb3osaHue
e CHayana nofrotoBsTe nully, KkoTopas OydeT e YcTaHoBWTe TepMOoCTaT Ha 3HayeHue, [npyroe

rOTOBUTbCA Ha rpue (04UCTWTb, 3aMapuHOBaT,
noceinaTe cneunsmy W, npu  HeobxofnMmocTy,
nomasatb TOHKMM CflOeM Machla Wau [ApyruM
xupom). OcTaBbTe BNAXHYIO NiLLY 1O OCYLIEHUS.

yeM «0»; 3aropuTcs namnodka, U AAWTa HayHeT
HarpesaTbCs.

MpumeuaHne: ObopynosaHue cuabHO HarpeBaeTcs!
[lep>xuTte ycTpoCTBO TONBKO 3a PyUKY.

e [lomectute nuuwly Ha cepeaviHe  ManThbI. He e MoxeTte npepeaTtb npouecc, nepemMeLlias pydky
l/ICI'IO)'IbByVITe MeTannnyeckmne nnn OoCTpble TepMocTaTta B rnoJjioxeHune «0» Uau BblHMMaa BUNKY
NHCTPYMEHTbI. OHu MOryT noBpeanTb 13 PO3eTKu.
aHTUMpKUrapHoe NoKpbITUE MAUTHI. e [locne okoHYaHWUS MPUTOTOBNEHUS Ha rpune,

e [TofknounTe BUAKY C TEPMOCTATOM K YCTPOMCTBY,  BbIHYTb BUJKY 13 PO3ETKU.

a 3aTeM nogknt4ynTe K COOTBeTCTByI—OLLLeIZ
aﬂeKTpVNECKOV\ po3seTke.

Yucrtka n o6cnyxmBaHue

e [lepep YUNCTKOW OTKNIOYMTE YCTPOMCTBO U3 PO3ETKM  WUCMOMb3YWTE  TONBbKO — MSATKME  WHCTPYMEHTHI,
) OCTaBbTE €ro OCTbIBaTb B TeYeHWe Mo KpalHelh  HampuMep,  MNAacTUKoBble  WAW  AepeBsfHHble

Mepe Yaca, a 3aTeM 0TCOejMH/Te TepMOoCTaT.

e [loMHWTe, 4TO YCTPOWCTBO Henb3s MOrpyxaTb B
BOZY MK Nobyto APYryt0 KMAKOCTb.

e [IpoMoliTe KOpMyC C MOMOLLbIO BNAXHOW TKaHW C
MSITKUM MOIOLLIMM CPELICTBOM.

e CHavyana ypanute KpymHble —OCTaTku MWLM,
HanpuMep, ropenble Kycouku cblpa. Jns ymctkm

NOXKW. Hukora He MoWiTe yCTPOMCTBO C MOMOLLbIO
CpencTs  Ans KYXOHHbIX
OCTPbIMM, OCTPO 3aTOYEHHBIMU UAN abpa3nBHLIMK

0YNCTKM nauT - uan
WHCTPYMEHTaMK 4nctku. He ncnons3yinte beH3uH
nnn pacteoputenu! MpoTupaiTe BAaXHOM TKaHbio
M MACKUM  MOIOLIMM  CPefCTBOM, HUKOrga He

MCHOﬂb3yﬁTe a6pa3MBHbIe Yucrduimne cpefcraa.

TexHUYeCcKne XxapaKTepuCcTUKM

238608 | 238301
Paboyee HanpsxeHune 230B-50Ty
[MoTpebnsemMas MoLLHOCTb 1800BT
Pasmepbi 550x230%(B)110mm | 900x200MM




FapaHTus

Jliobas Hepopenka wny MnosoMmka, KoTopas BredyeT
3a coboli HenpasuibHylo paboTy ycTpoicTsa, Ko-
Topas DyneT BbiiBNEHa B TeyeHue NepBoro roga ot
faTbl nokynku, byaeT yctpaHeHa becnnatHo, uau xe
BCe YCTPOWCTBO DyAeT 3aMeHeHO HOBbLIM, eClu OHO
3KCMyaTMpoBanocL W 0bCAyXMBaNoCchL CornacHo
MHCTPYKLMM Mo 0BCNYXMBaHWIO M He WMCMosib30Ba-
N10Cb HEMpaBWAbLHO, WK B pa3pe3 C HasHayeHueM.
[laHHoe nonoxeHue HW Koeil Mepe He Hapywaet
VHbIX NpaB noTpebuTens, N3N0XeHHbIX B 3aKoHOAa-

Tenbctee. B clnydae 3adaBsieHNd yCTpOIZCTBa B PEMOHT
W Ha 3aMeHYy B paMKax rapaHTumn, cnefyert yKka3aTb
MeCTO 1 AaTy MNOKYyMnKn yCTpOI?ICTBa N MPUNOXNTb CHET,
NN 4eKOoBYHO KBUTAHUMIO.

CornacHo Halew MoNuTKKe COBEPLUEHCTBOBAHMS
HalWx NpoAyKTOB ocCTaBisieM 3a coboi npaso Ha
BBOJ, U3MEHEHWI B KOHCTPYKLMIO, YNaKoBKy U B TeX-
HMYecKve NapaMeTpbl, yka3blBaeMble B TEXHVWYeECKOW
HoKyMeHTalun be3 npeaynpexaeHus.

CnucaHue ¢ 3KCnNyaTauum. 3awwmTa okpyKatoLiei cpefbl

ObopynoBaHue, U3HOLWEHHOE M CMIMCaHHOE C 3KCMY-
aTaumu crenyet yTUAM3NPOBaTh COMIAaCHO NpaBuiam
W yKa3aHWsaM, OeiCTBYIOWMM Ha LeHb CHATUS C 3KC-
nnyaTtaumm.

MaTepmanbl ynakoBKU, Takue Kak miaacTtuk, KapToH-
Hble KOpO6Kl/I, ApeBecunHa, cihepyet CKnagnmpoBaTb
pa3fesibHO B COOTBETCTBYOLME KOHTeI;IHeprA
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